Dao de Jing - translations

18

When the Great Tao (Way or Method) ceased to be observed,
benevolence and righteousness came into vogue. (Then) appeared wisdom
and shrewdness, and there ensued great hypocrisy.

When harmony no longer prevailed throughout the six kinships,
filial sons found their manifestation; when the states and clans fell
into disorder, loyal ministers appeared.  

Legge trans.

18. Hypocrisy

When the Way is forgotten
Duty and justice appear;
Then knowledge and wisdom are born
Along with hypocrisy.

When harmonious relationships dissolve
Then respect and devotion arise;
When a nation falls to chaos
Then loyalty and patriotism are born.
18

When the great Tao is forgotten,
goodness and piety appear.
When the body's intelligence declines,
cleverness and knowledge step forth.
When there is no peace in the family,
filial piety begins.
When the country falls into chaos,
patriotism is born.

S. Mitchell trans.

18

When the great Tao declined, 

Humanity and righteousness appeared, jen and i. 

Next, when brightness and know-how came in vogue, 

The great pretence fully started. 

When the six family relationships are not in harmony 

There is open talk of kind parents, "dutiful sons" and deep love to children. A confused country enmeshed in disorder praises ministers in chaos and misrule. 






Whaley trans.

Harmony neither acts nor reasons;
Love acts, but without reason;
Justice acts to serve reason;
But ritual acts to enforce reason.

19

If we could renounce our sageness and discard our wisdom, it
would be better for the people a hundredfold. If we could renounce
our benevolence and discard our righteousness, the people would again
become filial and kindly. If we could renounce our artful
contrivances and discard our (scheming for) gain, there would be no thieves nor robbers.


Those three methods (of government)
Thought olden ways in elegance did fail
And made these names their want of worth to veil;
But simple views, and courses plain and true
Would selfish ends and many lusts eschew.

Legge trans.

19

Throw away holiness and wisdom,
and people will be a hundred times happier.
Throw away morality and justice,
and people will do the right thing.
Throw away industry and profit,
and there won't be any thieves.

If these three aren't enough,
just stay at the center of the circle
and let all things take their course.
S Mitchell trans.
19

Banish wisdom, discard knowledge, 

Then the people will benefit a hundred times. 

Banish human love, just dump righteous, moral justice, 

And then the people will be dutiful and recover deep love of their kin. 

Banish cunning and skill, dispel profit; dismiss utility, 

Then thieves and robbers will disappear. 

These three things are not enough; externals are somehow decorations, 

And purposes are not enough; they tend to rob life and make it too little complicated. 

Therefore let people hold well on to keeping accessories; keeping simplicity to look at. 

Let them go on and shield their internal soul's nature 

As some ritual, raw block to hold, 

And some private, secret means. 

Let them foster less ardent desires. 

Whately trans
 38
Harmony neither acts nor reasons;
Love acts, but without reason;
Justice acts to serve reason;
But ritual acts to enforce reason.
39

The things which from of old have got the One (the Tao) are--     
Heaven which by it is bright and pure;
Earth rendered thereby firm and sure;
Spirits with powers by it supplied;
Valleys kept full throughout their void
All creatures which through it do live
Princes and kings who from it get
The model which to all they give. All these are the results of the One (Tao)              
Legge trans

39

In harmony with the Tao,
the sky is clear and spacious,
the earth is solid and full,
all creature flourish together,
content with the way they are,
endlessly repeating themselves,
endlessly renewed.

When man interferes with the Tao,
the sky becomes filthy,
the earth becomes depleted,
the equilibrium crumbles,
creatures become extinct.
S. Mitchell trans.
39

There were those in old times who grasped and were possessed of the one: 

The heaven was much clarified by attaining it. 

Likewise, the earth got stable or calm by the same [rotating] measure; and demon spirits or gods were spiritualised, became divine. 

The valley likewise became full, the abyss replenished. 

By staying in the one, all creatures lived and grew. 

By staying in some basic unity, [Russian] princes and dukes became the ennobled of the people - That was how each became so.
 Whately trans.
47

Without going outside his door, one understands (all that takes
place) under the sky; without looking out from his window, one sees
the Tao of Heaven. The farther that one goes out (from himself), the
less he knows.

Therefore the sages got their knowledge without travelling; gave
their (right) names to things without seeing them; and accomplished
their ends without any purpose of doing so. 

Legge trans

47

Without opening your door,
you can open your heart to the world.
Without looking out your window,
you can see the essence of the Tao.
The more you know,
the less you understand.
The Master arrives without leaving,
sees the light without looking,
achieves without doing a thing.

 S. Mitchell trans.

47

One can know what is happening all over the world without going out of doors. 

One can see the Tao of the big wide beyond here without looking out of ones windows, and see all the ways of that beyond-here. 

Then, the further one travels the less one knows. 

So the wise man can [at times] arrive without going and know without going about; he can understand much without seeing - 

Or achieve much without [visible] action. 

Whately trans.
54. Cultivate Harmony

Cultivate harmony within yourself, and harmony becomes real;
Cultivate harmony within your family, and harmony becomes fertile;
Cultivate harmony within your community, and harmony becomes abundant;
Cultivate harmony within your culture, and harmony becomes enduring;
Cultivate harmony within the world, and harmony becomes ubiquitous.

Live with a person to understand that person;
Live with a family to understand that family;
Live with a community to understand that community;
Live with a culture to understand that culture;
Live with the world to understand the world.

How can I live with the world?
By accepting.
71

To know and yet (think) we do not know is the highest
(attainment); not to know (and yet think) we do know is a disease.

It is simply by being pained at (the thought of) having this
disease that we are preserved from it. The sage has not the disease.
He knows the pain that would be inseparable from it, and therefore he
does not have it.            
Legge trans.




71

Not-knowing is true knowledge.
Presuming to know is a disease.
First realize that you are sick;
then you can move toward health.

The Master is her own physician.
She has healed herself of all knowing.
Thus she is truly whole.

S. Mitchell trans.

71
To know that you do not know is best.* Who knows that he does not know is the highest. To know when one does not know is best. 

Who pretends to know what he does not know is sick-minded; To think one knows when one does not know is a sort of malady. Pretend to know when you do not know - that is a disease. He who recognises this disease as a disease can also cure himself of it [and maybe not]. [One may eventually get free from a disease by recognising it for what it is.] 

Whately trans.

Who recognizes sick-mindedness as sick-mindedness can't be wholly sick-minded, after all. 

The wise man is hardly sick-minded if he recognizes sick mind as sick and also cures some diseases. He's hardly a sick mind. 

* Not to know that you know you don't know could work equally well. ;) This is to say: One is to beware of sophistry also. [TK]

